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 اتفاقية التبادل الحر
 بيــن

 حكومة المملكة الأردنية الهاشمية
 وحكومة المملكة المغربية

 
 

 
 إن حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وحكومة المملكة المغربية ،

 
 القائمـة    انطلاقا من روابط الأخوة العربية التي تربط بين شعبيهما والعلاقات العريقة           -

بين بلديهما ورغبة منهما في تطوير ودعم العلاقات الإقتصـادية والتجاريـة بـين              
البلدين على أساس المساواة من أجل توسيع قاعدة المصالح المشـتركة والمنـافع             
المتبادلة في مختلف المجالات وتعزيز التكامل الإقتصادي بينهمـا ودعـم التنميـة             

 .والتقدم للشعبين الشقيقين 
 

إيمانا منهما بأهمية العمل على تحرير التبادل التجاري بينهما من خلال صيغ جديدة              و -
تتلاءم مع طبيعة التوجهات الإقتصادية الجديدة على الساحتين الدوليـة والإقليميـة            

 .وفي إطار ميثاق جامعة الدول العربية ومبادئ إتفاقيات منظمة التجارة العالمية 
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 :اتفقتا على ما يلي

 لمادة الأولىا
 ـــــــ

يقوم الطرفان تدريجيا بإنشاء منطقة التبادل الحر بينهما خلال فترة إنتقالية مدتها            
 سنة كحد أقصى ابتداء من تاريخ دخول هذه الاتفاقية حيز التنفيذ ووفقا لمقتضـيات   12

حقـة   والإتفاقيات الأخـرى المل    1994الإتفاقية العامة للتعريفة الجمركية والتجارة لسنة       
 .بالإتفاقية المنشئة لمنظمة التجارة العالمية 

 
 المادة الثانية

 
يتم إلغاء الرسوم الجمركية أو رسوم الاستيراد والرسوم والضرائب الأخـرى ذات            

 على السلع ذات المنشأ     1998/1/1الأثر المماثل السارية والمعمول بها في البلدين بتاريخ         
سـنة كحـد أقصـى حسـب        ١٢بين البلدين لمدة    والمصدر المغربي والأردني المتبادلة     

 :الجدول الزمني التالي 
 
 يتم الإلغاء الكلي للرسوم الجمركية أو رسوم الاستيراد والرسوم والضرائب الأخرى            -1

ذات الأثر المماثل ؛ المطبقة على السلع ذات المنشأ والمصدر المغربـي والأردنـي ،               
 .خ دخول هذه الاتفاقية حيز التنفيذ ابتداءً من تاري) 1(الواردة في المرفق رقم 

 

التدريجي للرسوم الجمركية والرسوم والضرائب الأخــرى       ) التفكيك(  يتم التخفيض  -2
ذات الأثر المماثل على المنتجات ذات المنشأ والمصدر المغربي والأردني طبقـا لمـا              

 :يلي
عليها فـي   والتي يحصل   %) 25 إلى   0( البنود السلعية ذات الفئات الجمركية من        -أ

البلدين رسوم جمركية ورسوم وضرائب أخرى ذات أثر مماثل ، يتم التخفـيض             
لتنتهي تماما بعد خمس سنوات مـن تـاريخ دخـول           ) سنويا( التدريجي عليها   

) 3(للجانب الأردنـي ورقـم      ) 2(الاتفاقية حيز التنفيذ وفقا للجدول المرفق رقم        
 .للجانب المغربي 

والتي يحصل عليها في %) 25أكثر من ( ات الجمركية  البنود السلعية ذات الفئ    -ب
البلدين رسوما جمركية ورسوم وضرائب أخرى ذات أثر مماثل ، يتم التخفيض            

ولمدة خمس سنوات من بداية دخول الاتفاقية حيـز         ) سنويا(التدريجي عليها   
للجانـب الأردنـي    ) 2(التنفيذ ، بنسب التخفيض الواردة بالجدول المرفق رقم         

مـن الرسـوم    %) 25(للجانب المغربي ؛ لتصل في نهايتهـا إلـى          ) 3(ورقم  
 .الجمركية والرسوم والضرائب الأخرى ذات الأثر المماثل كحد أقصى 
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 تقوم اللجنة التجارية المشتركة بين البلدين بعد خمس سـنوات مـن دخـول               -ج

يـة  المتبق% 25الاتفاقية حيز التنفيذ بوضع البرنامج الزمني لتحرير نسبة  أل           
من الرسوم الجمركية والرسوم والضرائب الأخرى ذات الأثر المماثل ،على أن           
يكون حده الأقصى سبع سنوات تبدأ من السنة السادسة لدخول الاتفاقية حيـز             

 .التنفيذ 
 

البنود السلعية المؤجـل    ) 5(و  ) 4( تحدد القائمتان الواردتان في المرفقين رقم        -د
تعاد دراسة الترتيبات المطبقة على تلك البنود       تحريرها من الجانبين ؛ على أن       

 .من طرف اللجنة التجارية المشتركة سنويا بغرض العمل على تحريرها 
 

 المادة الثالثة
 

تستثنى من أحكام المادة الثانية ، السلع الزراعية الواردة ببنود التعريفة المنسقة            
 –) 1(اردة في المرفق رقـم       ما عدا السلع المعفاة فوريا والو      24 إلى   1في الفصول من    

 .على أن يتم لاحقا دراسة أسلوب تجارة هذه السلع 
 

 المادة الرابعة
 

تعامل السلع ذات المنشأ والمصدر المغربي والأردني ، المتبادلـة بـين البلـدين              
معاملة السلع الوطنية فيما يخص الضرائب الداخلية المفروضة في البلد المستورد على            

 .المماثلة لها المنتجات المحلية 
 

 المادة الخامسة
 

الضريبة على القيمة المضافة بالمغرب وضريبة المبيعات       ) قاعدة(يتم تحديد وعاء    
الأردنية بالنسبة للمنتجات التي تستفيد من الإعفاءات الجمركية عند استيرادها من حيث            

الأثـر  احتساب الرسوم الجمركية أو رسوم الاستيراد والرسوم والضرائب الأخرى ذات           
 .المماثل ، وفقا للقوانين والأنظمة المعمول بها في كلا البلدين 
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 المادة السادسة
 

ترفق بالمنتجات ذات المنشأ والمصدر المحليين ، المصـدرة مـن بلـد أحـــد               
الطرفين إلى بلد الطرف الآخر ، شهادة منشأ تصدر عن السلطات المختصة فـي البلـد                

السلطات المختصة في نفس البلد ، وفقا لبروتوكول        المصدر وتؤشر وتراقب من طرف      
 .قواعد المنشأ الملحق بهذه الاتفاقية 

 
 المادة السابعة

 
تحرر السلع المتبادلة بين البلدين من كافة القيود غير الجمركية المفروضة علـى             

الاستيراد في كلا البلدين ، ولا يجوز فرض أي قيود جديدة بعد دخول الاتفاقيـة حيـز                  
 .مع مراعاة ما ورد في المادة الحادية عشرة . فيذ التن

 
 المادة الثامنة

 
 يقصد بالرسوم الجمركية أو رسوم الاستيراد والرسوم والضرائب الأخرى ذات الأثر            -أ

 ./1998/1/1المماثل ، تلك المطبقة في كلا البلدين على السلع المستوردة في 
 
 المماثل المطبقة في البلدين بتاريخ       ويقصد بالرسوم والضرائب الأخرى ذات الأثر      -ب

 : ما يلي 1998/1/1
 :بالنسبة للمغرب ، تشمل * 
من قيمـة البضـائع لـدى       % 15 الاقتطاع الجبائي على الاستيراد بنسبة عادية        -

 .الجمارك 
 .من قيمة البضائع لدى الجمارك % 0.25 الضريبة شبه الجبائية بنسبة -
 
 :وبالنسبة للأردن ، تشمل * 

 الألف مقابل خدمات إدارة الجمارك مـن قيمـة البضـائع للأغـراض               في 2-
 .الجمركية 
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وبما أن المملكة المغربية لا تستوفي مقابل خـدمات جمركيـة علـى السـلع               
الأردنية المستوردة في إطار هذه الاتفاقية ، يتعهد الطرف الأردني بعدم استيفاء            

المستوردة في إطار هذه الإتفاقية أي مقابل خدمات جمركية على السلع المغربية   
. 
 

 إذا تم أي تخفيض في الرسوم الجمركية أو رسوم الاستيراد والرسوم والضـرائب              -ج
الأخرى ذات الأثر المماثل عند أو بعد دخول هذه الإتفاقية حيـز التنفيـذ ، فـإن                 
الرسوم الجمركية أو رسوم الاستيراد والرسوم  والضـرائب الأخـرى ذات الأثـر              

 .من هذه المادة ) أ(ل المخفضة تحل محل تلك المنصوص عليها في الفقرة المماث
 

 المادة التاسعة
 

لا يجوز فرض أي رسم جمركي أو رسم استيراد أو رسوم أو ضـرائب أخــرى                
ذات أثر مماثل جديدة على السلع المتبادلة بين البلدين بعد دخول هذه الإتفاقيـة حيـز                

 .التنفيذ
 

 المادة العاشرة
 

ري الإعفاءات المنصوص عليها في هذه الاتفاقية علـى السـلع المنتجــة        لا تس 
داخل المناطق الحرة في أي من البلدين والمصدرة مباشـرة إلـى الطـرف الآخـر أو                 

 .المستوردة من بلد آخر 
 

 المادة الحادية عشر
 

لا تسري أحكام هذه الاتفاقية على المنتجات أو المواد المحظور إدخالها أو تداولها             
أو استخدامها في أي من البلدين لأسباب دينية أو صحية أو أمنيـة أو بيئيـة ، وفقـا                   

 .للقوانين والأنظمة المعمول بها في كلا البلدين 
كما لا يجب أن تستخدم هذه الضوابط والقيود كإجراء يؤثر بشكل غير مباشر على              

 .التجارة بين الطرفين 
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 المادة الثانية عشر
 

لمتعاقدان بالتعاون عبر كافة الوسائل فيمـا يتعلـق بالتشـريعات           يتعهد الطرفان ا  
التقنية والمقاييس والتقييم لمطابقة المواصفات حسب الأعراف الدولية الخاصة بجـودة           

 .المنتجات 
 

كما يتعهد الطرفان بإجراء مشاورات فورية في إطار اللجنة التجاريـة المشـتركة     
 أحدهما إلى اتخاذ إجراءات تخلق أو من شأنها         بهدف إيجاد الحلول المناسبة حالة لجوء     

خلق حواجز تقنية للتجارة ، ويعقد الطرفان اتفاقات حول الاعترافات المتبادلـة لتقيـيم              
 .المطابقة 

 
 المادة الثالثة عشر

 
تجري تسوية المعاملات التجارية بين البلدين بأية عملة قابلة للتحويل ويسمح كل            

ة إلى بلد الطرف الآخر لتسوية المـدفوعات المسـتحقة          طرف بتحويل العملات المذكور   
نتيجة المعاملات التجارية ، وفقا لأحكام هذه الاتفاقية والقوانين والقـرارات والأنظمـة             

 .واللوائح المعمول بها في كل منهما 
 

 المادة الرابعة عشر
 

لـق  يوفر الطرفان الحماية الكافية والفعالة وغير التمييزيـة وتطبيقهـا فيمـا يتع            
بحقوق الملكية الفكرية والتجارية والصناعية بما في ذلك تسجيل الاختراعات والعلامات           
التجارية والتصميم الصناعي وكذلك حماية الأعمال الأدبية والفنية والبرمجيـات طبقـا            
للقوانين والأنظمة المطبقة لديهما وفي إطار التزامات الطرفين مـع منظمـة التجـارة              

 .العالمية 
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 لمادة الخامسة عشرا
 

يحق لكل من الطرفين تطبيق إجراءات الوقاية المنصوص عليها في اتفاقية إنشاء            
منظمة التجارة العالمية واتفاقية الوقاية التي أسفرت عنها جولة أورجواي طبقا للأحكام            
التي أوردتها هاتان الاتفاقيتان ، ويطبق ذلك فقط بالنسبة للمنتجات التي يقرر أي مـن               

رفين انه تم استيرادها داخل أراضيه بكميات متزايدة سواء بشكل مطلـق أو نسـبي            الط
بالمقارنة بالإنتاج المحلي وبحيث تسبب أو تهدد بإلحاق ضـرر جسـيم للصـناعة أو               
الزراعة المحلية التي تنتج منتجات مماثلة أو منافسة بشكل مباشر لتلك المسـتوردات             

 . والتشريعات المطبقة في كل من البلدين من الطرف الآخر ، وذلك طبقا للقوانين
 
 

 المادة السادسة عشرة
 

إذا واجه كل من المغرب أو الأردن حالة دعم أو إغراق في وارداته من الطـرف                
الآخر فانه يمكن اتخاذ الإجراءات الملائمة لمواجهة مثل هذه الحالات ، وفقـا لأحكـام               

فحة الإغراق الملحقين باتفاقية إنشاء     اتفاقيتي الدعم والرسوم التعويضية وإجراءات مكا     
منظمة التجارة العالمية وذلك ، طبقا للقوانين والتشريعات المطبقة في كل من البلدين ،              

 .مع إخطار الطرف الآخر بها 
 

 المادة السابعة عشرة
 

إذا واجه أحد الطرفين مخاطر أو مشاكل أو خلل في ميزان المدفوعات أو ما يهدد               
له اتخاذ الإجراءات المناسبة وذلك وفقا لأحكـام اتفاقيـة منظمـة            بحدوث ذلك ، يحق     

 .التجارة العالمية 
 

ويخطر الطرف المتضرر الطرف الآخر في الحين بهذه الإجراءات وعليه أن يحدد            
 .الجدول الزمني لإلغاء هذه الإجراءات 
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 المادة الثامنة عشرة
 

تفاقيات لإنشاء اتحادات جمركيـة أو      لا تتعارض هذه الاتفاقية مع إبقاء أو إبرام إ        
مناطق للتجارة الحرة أو اتخاذ ترتيبات بخصوص تجارة الحدود وذلك ، وفقـا للمـادة               
الرابعة والعشرين والفصل الرابع من الإتفاقية العامة للتعريفة الجمركية والتجارة لعـام            

 . والالتزامات الناشئة عنها 1994
 

 المادة التاسعة عشرة
 
رفان المتعاقدان بمراجعة هذه الإتفاقية طبقا لمتطلبات المتغيرات المستقبلية          يتعهد الط  -

للعلاقات الإقتصادية الدولية ، خاصة في إطار منظمة التجارة العالمية ، والبحث فـي              
هذا الإطار عن إمكانية تنمية وتعميق التعاون بينهما ليشمل الجوانب التـي لـم يـتم          

 .قية التطرق إليها بموجب هذه الإتفا
 
 يتعهد الطرفان المتعاقدان ، بعد مضي خمس سنوات ابتداءً من تاريخ دخـول هـذه                -

الإتفاقية حيز التنفيذ ، بإعداد حصيلة تطور المبادلات التجارية بين البلـدين وإتخـاذ              
 .الإجراءات الملائمة لتنمية هذه المبادلات 

 
لمادة العشـرين بـالنظر فـي        يعهد إلى اللجنة التجارية المشتركة المشار إليها في ا         -

 .إمكانية تقديم توصيات بهذا الخصوص وذلك بهدف إجراء مفاوضات في هذا الشأن 
 
 تخضع الإتفاقيات الناتجة عن هذه المفاوضات للتصـديق عليهـا وفقـا للإجـراءات               -

 .المعمول بها في كلا البلدين 
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 المادة العشرون
 

تفاقية ومعالجة المشاكل التي قد تثـار أثنـاء         لأغراض متابعة تنفيذ أحكام هذه الإ     
التنفيذ ، تنشأ لجنة تجارية مشتركة برئاسة الوزيرين المختصين بالتجارة الخارجية في            
البلدين أو من ينوب عنهما ، وتضم في عضويتها ممثلي الوزارات والجهـات المعنيـة               

 :وتتولى المهام التالية 
 

ين الخاصة بتحرير البضائع الواردة في اللـوائح         ضمان احترام تنفيذ التزامات الطرف     -
 .المرفقة بهذه الإتفاقية حسب الجدول الزمني الخاص بكل لائحة 

 
 دراسة الطلبات التي يقدمها أحد الطرفين من أجل تقليص عـدد السـلع والبضـائع                -

 .المؤجل تحريرهما ) 5(و ) 4(المدرجة بالمرفقين رقم 
 
حد الطرفين من أجل اقتراح توسيع مجالات هذه الإتفاقية          دراسة الطلبات التي يقدمها أ     -

 .طبقا للمادة التاسعة عشرة 
 

 دراسة الطلبات التي يقدمها أحد الطرفين من أجل تطبيـق التـدابير الوقائيـة طبقـا                 -
 .للمادتين الخامسة عشرة والسادسة عشرة 

 

ل وتطبيق مقتضيات    تسوية الخلافات التي قد تطرأ بين الطرفين المتعاقدين حول تأوي          -
 .هذه الإتفاقية 

 

 المادة الحادية والعشرون
 

) 1(يعتبر بروتوكول قواعد المنشأ والقوائم والجداول الواردة في المرفقـات مـن             
 .جزء لا يتجزأ من هذه الإتفاقية  ) 5(الى 

 
 المادة الثانية والعشرون
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التجارية المشتركة  تعرض المنازعات الناشئة عن تطبيق هذه الاتفاقية على اللجنة          
المشكلة وفقا للمادة العشرين من هذا الإتفاقية لمتابعة التنفيذ وذلك للبت فيها أو اقتراح              

 .آلية تسويتها 
 

 المادة الثالثة والعشرون
 

تحل هذه الإتفاقية عند دخولها حيز التنفيذ محل الإتفاقية التجارية والبروتوكـول            
 1994 أكتوبر 3ي التنفيذي لها الموقعين بين البلدين ف

وتظل الاتفاقيات الملغاة سارية المفعول بعد انقضاء العمل بهـا بالنسـبة للعقـود              
التجارية المبرمة خلال نفاذها والتي لم تنجز عند تاريخ انتهاء العمل بهذه الاتفاقيـات              

 . أشهر من تاريخ دخول هذه الاتفاقية حيز التنفيذ 6الملغاة في مدة أقصاها 
 

 عة والعشرونالمادة الراب
 

تدخل هذه الإتفاقية حيز التنفيذ ابتداءً من تاريخ تبادل الإخطار بتمام الإجـراءات             
 .الدستورية في كلا البلدين 

 
 المادة الخامسة والعشرون

 
تظل هذه الإتفاقية سارية المفعول ما لم يخطر أحد الطرفين الطرف الآخر كتابة أو              

هاء العمل بها قبل ستة أشهر من تاريخ الإنهاء         عبر القنوات الدبلوماسية برغبته في إن     
المطلوب وتظل نصوص هذه الإتفاقية سارية المفعول بعد انقضاء العمل بهـا وذلـك ،               
بالنسبة للعقود التجارية المبرمة خلال فترة نفاذها والتي لم تنجز حتى تـاريخ إنهـاء               

 .العمل بها 
 

 هجريـة ،    1419 صـفر    21خ  حررت هذه الإتفاقية ووقعت في مدينة الرباط بتاري       
 ميلادية ، في نظيرين أصلين باللغة العربيـة لكـل           1998حزيران  /  يونيو 16الموافق ل   

 .منهما نفس الحجية القانونية 
 
 

 عن
 حكومة المملكة الأردنية الهاشمية

 وزير الصناعة والتجارة

 عن
 حكومة المملكة المغربية

 وزير النقل والملاحة التجارية
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 مصطفى المنصوري  هاني الملقي

 
 )1(المرفق رقم 

 القائمة الموحدة للسلع المعفاة فوريا من
 الرسوم الجمركية والرسوم والضرائب ذات الأثر المماثل

البند الجمركي حسب  المادة
 النظام المنسق

 أسماك طازجة أو مبـردة أو مجمـدة وشـرائح الأسـماك             -1
 عـدا ) وإن كانـت مفرومـة    ( وغيرها من لحوم الأسماك     

 .الرخويات والقشريات 

03.02 
 

03.03 
03.04 

 
 0406.30  أجبان معالجة غير مبشورة ولا بشكل مسحوق-2
 0909.20  بذور كزبرة-3
 : أسماك محضرة أو محفوظة -4

. السردين ، سـاردينيلا ، ورنجـة صـغيرة أو اسـبرط             
 أسماك نشوقه) ماركريل( لاسقمري 

 

1604.13 
1604.15 
1604.16 

ام أو لم تتم عليه عملية أكثر من عملية الشـق او             رخام خ  -5
 التربيع غير المنتظمين

2515.11 
 

لترشيح الزيوت المعدنيـة والهـواء فـي        :  أجهزة ترشيح    -6
فلاتر (المحركات التي يتم الاشتعال فيها بالشرر او بالضغط         

 )زيت وهواء

8421.23 
 

8421.13 
 

  صمامات تخفيف الضغط-7
  او البروبانخاصة بغازات البوتان

 8481.10من البند  

 8504.10 لمصابيح أو أنابيب التفريغ" بولاست "  مثبتات التيار -8
  منصهرات وقاطعات بمنصهرات-9

 وقاطعات ذاتية وأجهزة أخرى لوقاية التيـار الكهربـائي         
وغيرها من المفاتيح وقاطعـات تيـار وقواعـد مصـابيح           

  فولت1000وأجهزة أخرى معدة لضغط لا يزيد عن 

8536.10 
8536.20 
8536.30 
8536.50 
8536.60 
8536.90 

 9403.10  أثاث من معدن من النوع المستخدم في المكاتب-10
 للسيارة الداخلة في) راديترات( مبردات حرارة بالماء -11

 8705 لغاية 8701البنود 
8708.91 
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 فواصل وما يماثلها من الواح معدنية متحـدة مـع مـادة             -12
  مؤلفة من طبقتين أو أكثر من معدنأخرى أو

8484.10 

 مكثفات متغيرة أو قابلة للتعديل من الأنواع المستخدمة في          -13
 السيارات

 8532.30 من البند  

 اجهزة تنبيه ضد السرقة أو الحريـق وأجهـزة مماثلـة            -14
 واجراس كهربائية

8531.10 
 8531.80من البند 

 5204  خيوط قطن-15
5205 
5206 
5207 

 خيوط الخياطة وخيوط وخيوط مفردة من شعيرات تركيبية         -16
 او اصطناعية

5401 
5402 
5403 
5404 
5405 
5406 

 خيوط من الياف تركيبية او اصطناعية-17
     غير مستمرة

5508 
5509 
5510 
5511 

 أقمشة غير منسوجة وان كانـت مشـربة او مطليـة او             -18
 مكسوة او منضدة

5603 

 5608.11 سيجية او اصطناعية او تركيبية شباك من مواد ن-19
5608.19 

 اغلاق ، أطر باغلاق ، أبازيم بإغلاق واصناف مماثلة من           -20
معادن عادية للألبسة والأحذية والحقائب اليدويـة ولـوازم         

 .السفر ولغيرها من مصنوعات الجلود والنسيج 

 8308.90 من البند 

 ـ       -21 ال وكعـوب    وجوه أحذية واجزاؤها عدا المقسـيات ونع
 خارجية من مطاط أو لدائن وغيرها من أجزاء أحذية

6406.10 
6406.20 

 6406.99 من البند 
 )حقائب سفر(  حقائب أمتعة -22

 المصنوعة من جلد طبيعي أو اصطناعي
 4202.11من البنود 

4202.12 
 9607.11  حابكات مسننة ما عدا الأجزاء-23

9607.19 
 6301  بطانيات وأحرمة-24
 6403.59 من البند   الأحذية التقليدية المصنوع نعلها الخارجي من جلد طبيعي-25
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  ألبسة مطرزة من الصناعة التقليدية -26
 )دشاديش وأثواب مطرزة ( 

 قفاطين جلاليب ، نسائية ورجالية وأطفال

 
 62من الفصل 

 5203.00  قطن مندوف أو ممشط -27
الصـوت أو الصـوت  حوامل غير مسجلة معدة لتسـجيل        -28

 والصورة
 37عدا الاصناف المذكورة في الفصل 

 8523.11من البنود 
8523.12 
8523.13 

 7616.90من البند   سلالم من ألمنيوم-29
 8715.00  عربات نقل أطفال وأجزاؤها-30
 7321.81من البند   مدافىء تعمل بالغاز-31
 وموقفات مساعدة) فرامل(  موقفات -32
 .وأجزاؤها ) فرفرامل سير( 

8708.31 
8708.39 

، طاولـة ،    ) بما في ذلك لوحات التحكم الرقميـة      ( لوحات -33
  الخ…مناضد ، خزائن 

8537 

 8302من البنود   جسور برادي من معدن أو بلاستيك-34
3925 

  أجهزة حرارية كهربائية-35
 .لتسخين الأقراص القاتلة للناموس 

 8516.79من البند 

 لاح البحر الميت محضرات أم-36
 )ما عدا ملح الطعام (

 3304من البند  

 2523.21  اسمنت أبيض وان تم تلوينه اصطناعيا-37
وزجاج مجلو او مصـقول السـطح       ) فلوت(  زجاج عوم    -38

الواحا او صفائحا وان كانت ذات طبقة ماصـة او عاكسـة     
 للضوء ولكن غير مشغوله بطريقة اخرى

7005 

او منضـد   ) مسقى( من زجاج مقسى     زجاج مأمون يكون     -39
باستثناء الأشكال والمقاسات المناسبة لتركيبها للسـيارات       (

او للطائرات أو لمراكب الفضاء أو للبواخر أو لغيرها مـن           
 )معدات النقل 

7007.19 
7007.29 

 7009.91  مرايا من زجاج بدون أطر-40
 9608.10  أقلام حبر جاف-41
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 9608.39من البند    أقلام حبر سائل-42
  أقلام رصاص أقلام تلوين-43

 رصاص ورصاص أقلام اسود او ملون
 9609.10من البنود 

9609.20 
 31من الفصل   أسمدة سائبة-44
  أنظمة الري بالتنقيط-45
 )أنابيب ومنقطات وفلاتر ( 

 8424.81من البند 

 9001.30  عدسات لاصقة-46
 9001.40  عدسات للنظارات من زجاج-47
 9001.50  عدسات للنظارات من مواد أخرى-48
 8501من البند    محركات كهربائية-49
 2827.39من البند    كلوريد البوتاسيوم-50
 4015.11  قفازات للجراحة من مطاط-51
 انابيب ومواسير وخراطيم من مطاط مبركن غير مقصـى          -52

ن لوازممقواه او متحدة بطريقة ما بمواد نسيجية فقط ، دو
4009.30 

 3006.20  كواشف تحديد عوامل او فصائل الدم-53
  الكواشف المركبة للتشخيص والمختبرات عدا الداخلة في-54

 3006 أو 3002 البند 
3822.00 

 5604.10  خيوط وحبال من مطاط مغطاة بمواد نسيجية-55
 2836.50  كربونات الكالسيوم-56
  والأعشاب الضارة موبيدات للحشرات والفطريات-57

 الخ..       وسموم القواضم وموقعات الإنبات 
3808 
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 )2(المرفق رقم 
 الجدول الأردني للتخفيض التدريجي

 
مجموع الرسوم الجمركية والضرائب 

ذات الأثر المماثل السارية في 
1998/1/1 

السنة  الإجمالي
 الأولى

السنة 
 الثانية

السنة 
 الثالثة

السنة 
 ةالرابع

السنة 
 الخامسة

%0 %0 %0 %0 %0 %0 %0 
%5 + 0.2 %5,2 %4 %3 %2 %1 %0 

%10 + 0,2 %10,2 %8 %6 %4 %2 %0 
%20+0,2 %20,2 %16 %12 %8 %4 %0 
%30+0,2 %30,2 %29 %28 %27%26 %25 
%40+0,2 %40,2 %37 %34 %31%28 %25 
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 المرفق رقم 
)3( 
 لتخفيض التدريجيالجدول المغربي ل

 
مجموع الرسوم الجمركية والرسوم 
والضرائب الأخرى ذات الأثر المماثل 

 1998/1/1السارية في 

السنة  الإجمالي
 الأولى

السنة 
 الثانية

السنة 
 الثالثة

السنة 
 الرابعة

السنة 
 الخامسة

0,25 +%2,5 %2,75 %0 %0 %0 %0 %0 
0,25 +%10 %10,25%8 %6 %4 %2 %0 
0,25 +%17 %17,75%14 %10,5 %7 %3,5 %0 
0,25 +%25 %25,25%20 %15 %10%5 %0 
0,25 +%32 %32,25%30 %28 %26%25 %25 
0,25 +%40 %40,25%37 %34 %31%28 %25 
0,25 +%50 %50,25%45 %40 %35%30 %25 
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 مرفق رقم
)4( 

 
 القائمة المغربية للسلع المستثناه من الاعفاء

 )1(ما عدا ما ورد في المرفق رقم 
 البند الجمركي المنسق الصنف مسلسل

 200290من البند   رب البندورة 1
 مسحوق ومتفجرات ومنتوجات الفيروسيريوم وخلائط      2

الفيروسيريوم ومواد قابلة للاشتعال ما عدا عود الثقاب        
 وموقدات الولاعات

  ما عدا36الفصل 
36 05 00 

 36 06 90 00 11 
 4012من   اطارات مجددة ، اطارات مستعملة 3
 64من الفصل   أحذية وطماقات وما يماثلها ، وأجزاء هذه الأصناف 4
 المنسوجات والألبسة الجاهزة ومصنوعاتها بما فيهـا        5

 الألبسة المستعملة
 القسم الحادي عشر

 87من الفصل   السيارات 6
 فـي    قضبان وعيدان من حديد أو صـلب المسـتعملة         7

 الخراسانة 
 7214من 
 7215 من 

 9403,9402.9401البنود   الأثاث وأجزاؤه 8
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 مرفق رقم

)5( 
 

 القائمة  الأردنية للسلع المستثناه من الاعفاء
 )1(ما عدا ما ورد في المرفق رقم 

 البند الجمركي المنسق الصنف مسلسل
 2201-2208البنود من  مشروبات وسوائل كحولية 1
  كاملا24الفصل   تبغ وابدال تبغ مصنعة 2
 2501.00من البند   ملح الطعام 3
 2002.90من البند   رب البندوره 4
 64من الفصل  أحذية وطماقات وما يماثلها ، وأجزاء هذه الأصناف 5
 9403.9402 .9401البنود   الأثاث وأجزاؤه 6
صممة سيارات سياحية وغيرها من العربات السيارة الم       7

" 10" بما فيها سـيارات لنقـل        [اساسا لنقل الأشخاص    
 ، بما فـي ذلـك   ]أشخاص أو أكثر بما في ذلك السائق       

 وسيارة السباق" بريك " سيارة الستيشن 

 من البندين
8703 – 8702 

 القسم الحادي عشر مواد نسيجية ومصنوعاتها 8
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 بروتوكول قواعد المنشأ

 اتفاقية التبادل الحر بينالملحق ب
 حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وحكومة المملكة المغربية

====== 
 الفصل الأول
 أحكام عامة

 المادة الأولـى
 تعاريف
 

 :لأغراض هذا البروتوكول يقصد بالمصطلحات التالية ما يلي
يع والتركيب  كافة عمليات التشغيل أو التحويل بما في ذلك عمليات التجم         : التصنيع  ) أ(

 .أو عمليات انتاجية محددة 
 
كل مكون ، كل المواد الأولية ، كل العناصر أو كل المكونات أو كل جزء               : المادة  ) ب(

 .داخل في تصنيع أي منتج 
 
حتى ولو كان مدخلاً إنتاجيـا      ) المتحصل عليه ( المنتج الذي تم تصنيعه     : المنتج  ) ج(

 .لعملية تصنيع أخرى 
 
 .كل من المواد والمنتجات : ضائع السلع والب) د(
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القيمة المحددة طبقا للإتفاق المتعلق بتطبيق الفصل السابع        : القيمة لدى الجمرك    ) هـ(
اتفاق القيمة لدى    ( 1994من الإتفاقية العامة للتعريفة الجمركية والتجارة لسنة        

 ) .الجمرك للمنظمة العالمية للتجارة 
 
 
 
قيمة هذه المواد كما هي محددة فـي النقطـة          ) : ت المنشأ ذا(قيمة المواد الناشئة    ) و(

 .المطبقة بعد إجراء جميع التغيرات الضرورية ) ج(
 
هو السعر المدفوع للمصنع مقابل المنتج حيث تم القيام فيه          : سعر تسليم المصنع    ) ز(

بآخر عملية تكميل الصنع أو التحويل بما فيها قيمة المواد المسـتخدمة مخصـوم              
ع الضرائب الداخلية والتي يمكن استرجاعها عند تصدير المنتج المحصل          منها جمي 

 .عليه 
 
القيمة لدى الجمرك عند استيراد المواد الأجنبية غيـر ذات          : قيمة المواد الأجنبية    ) ح(

المنشأ الداخلة في عملية التصنيع ، أو السعر الأول الممكن التحقق منه المـؤدى              
د اذا كانت قيمة هذه المدخلات غير معروفة أو غير          عن هذه المواد في بلد الإستيرا     

 ) .CIF( محددة وتكون هذه القيمة سيف 
 
هـي الفصـول والبنـود والبنـود الفرعيـة          : الفصول والبنود والبنود الفرعية     ) ط (

المستخدمة في التصنيفة الجمركية التي تكون النظام المنسـق لتصـنيف وتبنيـد             
 " S.H"أو " H.S "ول بالنظام المنسق البضائع والمسمى في هذا البروتوك

 
 .يشير المصطلح الى تصنيف المنتج أو المادة في بند محدد " : تصنيف ) " ي(
 
تحسب بخصم المدخلات الأجنبية والتي تدخل في تصنيع المنتج         : القيمة المضافة   ) ك(

 .من سعر بيع السلعة تسليم باب المصنع ) CIF–سيف ( النهائي 
 
المنتجات التي يتم ارسالها في وقت واحد من المصدر الى          ) : لإرساليةا( الرسالة  ) ل(

 .المرسل اليه مصحوبة بوثيقة شحن واحدة 
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 الفصل الثاني
 تحديد مفهوم المواد ذات المنشأ

 المادة الثانية
 معيار المنشأ

 
 :لأغراض تطبيق هذا البروتوكول 

 :تعتبر ذات منشأ أردني ) 1
عليها كليا فـي الأردن ، طبقـاً للمـادة الرابعـة مـن هـذا                 المنتجات المحصل    -أ

 .البروتوكول
 المنتجات المحصل عليها في الأردن والمتضمنة لمواد غير محصل عليها كليـا ،              -ب

شريطة أن تكون هذا المواد قد طرأ عليها تصنيع أو تحويل كافيين بالأردن ، تبعا               
 .لمقتضيات المادة الخامسة من هذا البروتوكول 

 

 :تعتبر ذات منشأ مغربي ) 2
 . المنتجات المحصل عليها كليا في المغرب ، طبقا للمادة من هذا البروتوكول -أ

المنتجات المحصل عليها في المغرب والمتضمنة لمواد غير محصل عليها كليـا ،             -ب
شريطة ان تكون هذه المواد قد طرأ عليها تصنيع أو تحويل كافيين بالمغرب طبقا              

 .مادة الخامسة من هذا البروتوكول لمقتضيات ال
 

 المادة الثالثة
 التراكم الثنائي

 
مع مراعاة أحكام المادة الثانية أعلاه ، تعتبر المنتجـات ذات المنشـأ المغربـي               

) منتـوج ( بمقتضى هذا البروتوكول كمواد ذات منشأ أردني اذا أدمجت في صنع منتج             
ليها تصنيع أو تحويل كافيين ؛ شريطة       أردني ولا يشترط ان تكون هذه المواد قد طرأ ع         

أن تكون قد خضعت لتصنيع أو تحويل يفوق العمليات المشار اليها في المادة السادسة               
 .من هذا البروتوكول 

 
ومع مراعاة أحكام المادة الثانية أعلاه ، تعتبر المنتجـات ذات المنشـأ الأردنـي               

) منتـوج ( مجت في صنع منتج     بمقتضى هذا البروتوكول كمواد ذات منشأ مغربي اذا أد        
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مغربي ولا يشترط ان تكون هذه المواد قد طرأ عليها تصنيع أو تحويل كافيين ؛ شريطة                
أن تكون قد خضعت لتصنيع أو تحويل يفوق العمليات المشار اليها في المادة السادسة               

 .من هذا البروتوكول 
 

 المادة الرابعة
 المنتجات المحصل عليها كليا

 
 :يلي منتجات محصل عليها كلياً في كل من المغرب والأردن  يعتبر ما -1

 
 . المنتجات التعدينية المستخرجة من أراضيهما أو من قاع بحارهما أو محيطاتهما ٠أ

 . المنتجات النباتية التي تجنى أو تحصد في البلدين ٠ب
 . الحيوانات الحية التي تولد وتربى في البلدين ٠ج
 . من الحيوانات الحية المرباة في البلدين  المنتجات المحصل عليها٠د

 . منتجات القنص أو الصيد الممارسة في البلدين ٠هـ
 منتجات الصيد البحري والمنتجات الأخرى المستخرجة من البحر بواسطة سفنهما           ٠و

. 
" أعلاه المصنوعة خصيصا على  ظهر " و" منتجات المواد المشار اليها في الفقرة       ٠ز

 .التابعة لهما " السفن المصانع 
 . المواد المستعملة والتي لا تصلح الا لاسترجاع المواد الأولية ٠ح
 . الفضلات الناتجة عن العمليات الصناعية المنجزة بهما ٠ط
 المنتجات المستخرجة من أراضيهما أو باطن اراضيهما المائية الواقعـة خـارج             ٠ي

وق فقط على هـذه الأرض      مياههما الإقليمية ما دامتا تمارسان لغرض استغلال حق       
 .أو باطن هذه الأرض 

 " .ي"الى " أ" البضائع المصنعة بصفة خاصة من المنتجات المشار اليها من ٠ك
 
 

 المادة الخامسة
 طرق تحديد المنشأ

 
لتحديد منشأ السلع المصنعة لدى أي مـن        ) فقرة ب ( لتطبيق أحكام المادة الثانية     

من منشأ طرف ثالث ، يـتم الأخـذ         ) مدخلات( الطرفين والتي يدخل في إنتاجها مدخل       
بمعيار نسبة القيمة المضافة المحلية لتحديد قواعد المنشأ لهذه السلع بحيث لا تقل عن              

)40.(% 
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 -:وتحسب نسبة القيمة المضافة على النحو التالي 
 

 –القيمة النهائية للسلع باب المصنع  
 صافية من الرسوم والضرائب

 توردةقيمة المواد المس
 CIFالداخلة في التصنيع 

 100× ------------------------------=نسبة القيمة المضافة المحلية 
 القيمة النهائية للسلعة باب المصنع صافية من الرسوم الجمركية 

 
 ويؤخذ بمعيار نسبة القيمة المضافة كأساس وفق أحكام هذا البروتوكـول مـع              -

 :يارين التاليين الأخذ في الاعتبار أي من المع
 معيار تغيير التصنيف الجمركي ؛ على أن يتضمن بشـكل واضـح البنـود               -أ

 .والبنود الفرعية 
 معيار عمليات التصنيع ؛ على أن يذكر بدقة العملية التي تحدد منشأ السلع              -ب

 .المعنية 
 

 المادة السادسة
 التصنيع أو التحويل غير الكافي

 
يل الآتية غير كافية لإضفاء صفة المنشـأ سـواء          تعتبر عمليات التصنيع أو التحو    

 -:حدث تغيير في بند التعريفة أم لم يحدث 
تهويـة ،   (  العمليات اللازمة لحفظ المواد في حالتها الطبيعية أثناء النقل أو التخزين             -أ

نشر ، تجفيف ، تبريد ، الوضع في الماء المالح ، المكبرت ، او المختلط بمواد أخرى      
 ) .جزاء الفاسدة والعمليات المتشابهة ، ازالة الأ

كالتنظيف ، الغربلة ، الفرز ، الغسل ، التصنيف التناسق ، بما            (  العمليات البسيطة    -ب
 )الخ . …في ذلك وضع البضائع في مجموعات ، التنظيف ، الطلاء ، التقطيع 

 . تغيير التغليف ، تجميع وتقسيم الطرود -ج
ي الزجاجات والقوارير والأكياس والعلب وتثبيت البطاقات        العمليات البسيطة للتعبئة ف    -د

 .على القنينات ، وما شابهها من عمليات التغليف البسيطة 
 . وضع العلامات على السلع أو مواد تغليفها وما شابهها من دلالات التمييز -هـ
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ا  عمليات خلط المواد البسيطة حتى ولو كانت من أصناف مختلفة بحيث لا تتوفر فيه              -و
 .الشروط الواردة في البروتوكول لحصولها على صفة المنشأ المغربي أو الأردني 

 . عمليات الجمع البسيطة الهادفة الى تكوين منتج متكامل -ز
 " .ز"الى " أ" تراكم عمليتين أو أكثر من العمليات المشار اليها من -ح
 . ذبح الحيوانات -ط
 

 المادة السابعة
 المجموعات

 
القاعدة العامة الثالثة مـن النظـام المنسـق ، تعتبـر ذات منشـأ               طبقا لمفهوم   

كمجموعات متناسقة تلك المكونة مـن مـواد ذات منشـأ وأخـرى غيـر ذات منشـأ                  
المجموعات المتناسقة ؛ شريطة أن تكون من المواد الداخلة في تكوينها ذات منشأ ، أو               

 من السعر عند    15% تفوق   أن تكون قيمة المواد غير ذات المنشأ الداخلة في إنتاجها لا          
 .الخروج من المصنع للمجموعة المتناسقة 

 
 المادة الثامنة

 العناصر الحيادية
 

لتحديد المنشأ المغربي أو الأردني للمنتجات ، ليس من الضروري تحديـد منشـأ              
الطاقة الكهربائية ، الوقـود ، المنشـأت والتجهيـزات ، الالات والأدوات المسـتخدمة               

 .نتج للحصول على الم
 

 الفصل الثالث
 المادة التاسعة
 النقل المباشر

 
إن نظام الإعفاء المنصوص عليه في الإتفاق يطبق فقط على المنتجـات والمـواد              

 .التي تم نقلها بين المغرب والأردن بدون المرور عبر أرض بلد آخر 
 

) رسـالة   ( غير أن المواد ذات المنشأ المغربي أو الأردني والتي تشكل ارسـالية           
واحدة يمكن أن تحافظ على منشئها الأصلي ولو تم نقلها عبر أرض دول أخرى ، مـع                 

أو التخزين المؤقت بشرط بقاء تلك المنتجـات تحـت مراقبـة        ) نقلها(امكانية المسافنة   
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السلطات الجمركية لبلد العبور والا تطرأ عليها أية عمليات أخرى غير ما تعلق بعمليات              
 . كل عملية أخرى تهدف صيانتها التفريغ أو اعادة الشحن أو

 
 
 
 
 
 
 

 :يتم اثبات النقل غير المباشر أو العبور بالإدلاء للسلطات الجمركية لبلد الإستيراد 
 . بسند النقل المنجز في بلد التصدير -
) الترانزيـت   (  وبشهادة صادرة من طرف السلطات الجمركية لبلـد العبـور ،             -

تفريغ واعـادة شـحن هـذه البضـائع         تتضمن وصفا دقيقا للبضاعة ، تاريخ       
 .والظروف التي مرت بها هذه المنتجات أثناء تواجدها ببلد العبور 

وفي حالة عدم وجود ما سبق ، يتم الإكتفاء بأي مسـتند يعتمـد مـن طـرف                  
 .السلطات الجمركية لبلد الإستيراد 

 
 الفصل الرابع
 إثبات المنشأ

 المادة العاشرة
 

بي أو الأردني وفق مفهوم هذا البروتوكول والمتبادلـة         المنتجات ذات المنشأ المغر   
بين الطرفين يجب أن تكون مصحوبة بشهادة منشأ وطنيـة وفقـا للنمـوذج المعتمـد                

 .مستوفية جميع بياناتها ) المرفق(
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 المادة الحادية عشرة
 إجراءات إصدار شهادة المنشأ

 
 

ربي تصدر ويتم التصديق على مضمونها من قبل         شهادة المنشأ للسلع ذات المنشأ المغ      1-
 .إدارة الجمارك والضرائب غير المباشرة 

 شهادة المنشأ للسلع ذات المنشأ الأردني تصدر من قبل غرفـة الصـناعة أو غرفـة                 2-
 .التجارة الأردنية ويتم التصديق على مضمونها من طرف وزارة الصناعة والتجارة 

ة المصدرة ، شهادة المنشأ بناء على طلب كتابي مـن            تصدر السلطات المختصة للدول    3-
 .المصدر أو من ينوب عنه رسميا وتحت مسؤوليته 

 على المصدر أو من ينوب عنه استيفاء كافة خانات شهادة المنشأ بشكل واضح ويجب               4-
أن تكتب البيانات ووصف المنتجات في المساحة المخصصـة لـذلك وبـدون تـرك               

ا لم تملأ المساحة المخصصة بالكامل يتم وضـع خـط           مساحات أو سطور بيضاء واذ    
 .أفقي تحت السطر الأخير 

 يتعين على المصدر المتقدم بطلب لإصدار شهادة المنشأ تقديم المستندات التي تسـاعد              5-
على استيفاء باقي متطلبات البروتوكول وذلك عند طلب مـن السـلطات المختصـة              

 .باصدار شهادة المنشأ 
نشأ من قبل السلطات المختصة باصدار شـهادة المنشـأ اذا كانـت              تصدر شهادة الم   6-

المنتجات أو السلع المصدرة مكتسبة صفة المنشأ وتستوفى كافة المتطلبات الأخـرى            
 .لهذا البروتوكول 

 . كتابة تاريخ اصدار شهادة المنشأ في المربع المخصص له في الشهادة 7-
المختصة عند التصدير تنفيـذا أو تأكيـدا         يتم اصدار شهادة المنشأ من قبل السلطات         8-

 .لعملية التصدير 
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 المادة الثانية عشرة
 اصدار شهادة المنشأ بأثر رجعي

 
 :يمكن إصدار شهادة المنشأ بعد تصدير المنتجات بصفة استثنائية وذلك في حالة 

فـي   عدم إصدارها في الوقت المناسب للتصدير بسبب أخطاء ، إغفال غير مقصـود               1-
الشهادة ، ظروف خاصة ، أو اذا ثبت لدى السلطات المختصة أنه قـد تـم اصـدار                  

 ) .تقنية ( شهادة المنشأ إلا أنها لم تقبل عند الإستيراد لأسباب فنية 
 يجب على المصدر إيضاح مكان وتاريخ التصدير للمنتجات التي تتعلق بها الشـهادة              2-

 .في استمارة الطلب وكذلك أسباب هذا الطلب 
 ) .أصدرت بأثر رجعي ( يجب تظهير شهادة المنشأ باللغة العربية بعبارة 3-

 
 

 المادة الثالثة عشرة
 إصدار نسخة مطابقة لشهادة المنشأ

 
 في حالة سرقة ، ضياع أو تلف شهادة المنشأ، يمكن للمصدر أن يطلب من السلطات                1-

ستندات التصـدير   المختصة التي أصدرت الشهادة الأولى نسخة مطابقة على أساس م         
 .التي توجد بحوزتها 

" صورة طبق الأصـل     "  يجب تظهير النسخة المطابقة للشهادة باللغة العربية بعبارة          2-
من الشهادة التي سبق اصدارها ؛ على أن تحمل هذه النسخة نفس تـاريخ شـهادة                

 .المنشأ الأولى ويؤخذ بهذا التاريخ عند احتساب الآجال لصلاحية شهادة المنشأ 
 

 المادة الرابعة عشرة
 صلاحية شهادة المنشأ
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 صلاحية شهادة المنشأ أربعة أشهر تحتسب من تاريخ اصدارها من الدولة المصدرة             1-
 .ويجب تقديمها خلال هذه الفترة للسلطات المختصة للدولة المستوردة 

 السماح بقبول شهادات المنشأ المقدمة للسلطات المختصة للدولة المسـتوردة بعـد             2-
انقضاء مدة صلاحية الشهادة من أجل تطبيق النظام التفضـيلي وذلـك عنـد تعـذر                
تقديمها قبل الموعد النهائي المحدد إما لقوة قاهرة أو لظروف استثنائية تقبلها الدولة             

 .المستوردة 
 يمكن للسلطات الجمركية المختصة للدولة المستوردة قبول شهادات المنشأ في حالـة        3-

 .عد المحدد لها اذا كان قد تم تسليم المنتجات قبل الموعد المحدد تقديمها بعد المو
 
 

 المادة الخامسة عشرة
 تقديم شهادة المنشأ

 
 

تقدم شهادة المنشأ للسلطات المختصة للدولة المستوردة وفقـا لإجـراءات التـي             
تطبقها كل دولة ، محررة باللغة العربية ، وفقا للنموذج المعمول به في إطار الجامعـة                
العربية ، وأن يرفق معها صورة من البيان الجمركي المقدم للسلع مشمول ببيان شهادة              

 .المنشأ 
 

 المادة السادسة عشرة
 حفظ المستندات

 
 يحتفظ المصدر المتقدم بالطلب لإصدار شهادة المنشأ بالمستندات لمدة ثلاث سـنوات             1-

 .على الأقل 
تي أصدرت شهادة المنشـأ باسـتمارة        تحتفظ السلطات المختصة للدولة المصدرة وال      2-

 . سنوات على الأقل 3الطلب وباقي المستندات لمدة
 تحتفظ السلطات المختصة للدولة المستوردة بشهادة المنشأ وبيان الفاتورة المقدمـة            3-

 . سنوات على الأقل 3إليها لمدة 
 

 
 المادة السابعة عشرة

 الاختلافات والأخطاء الشكلية
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فات بسيطة بين البيانات المدرجة في شهادة المنشـأ والمسـتندات            ان اكتشاف اختلا   1-
المقدمة لمكتب الجمارك بقصد استيفاء اجراءات استيراد البضائع لا تؤدي تلقائيا الى            

 ) .المستوردة ( عدم صلاحية الشهادة اذا ثبت أنها مطابقة للبضائع الواردة 
 
واضحة مثل أخطـاء الطباعـة اذا        لا ترفض شهادة المنشأ بسبب الأخطاء الشكلية ال        2-

كانت هذه الأخطاء لا تؤدي الى شكوك حول صحة البيانـات المتضـمنة فـي هـذه                 
 .الوثيقة

 
 

 
 

 الفصل الخامس
 التعاون الاداري

 المادة الثامنة عشرة
 النماذج والأختام

 
 يجب أن تزود الجهات المختصة التي تصادق على شهادات المنشأ في كـلا البلـدين                1-

 بعضها البعض بنماذج من التوقيعات والأختام المستخدمة المعدة للتصـديق           الطرفين
على شهادات المنشأ وكذلك عناوين السلطات المختصة المسؤولة عن تأكيـد صـحة             

 .هذه الشهادات وبيانات الفواتير وذلك عن طريق الجهات المسؤولة 
 
دن والمغرب احـداهما     لضمان التطبيق السليم والصحيح لهذا البروتوكول تساعد الأر        2-

الأخرى في التحقق من صحة شهادات المنشأ أو بيانـات الفـواتير ودقـة وصـحة                
 .المعلومات بها وذلك من خلال الادارات المختصة 

 
 المادة التاسعة عشرة

 التحقق من اثبات المنشأ
 

 تتم المراقبة اللاحقة لأدلة اثبات المنشأ باتباع أسلوب العينة عنـد وجـود أسـباب                1-
اضحة للشك لدى السلطات الجمركية لبلد الاستيراد في صحة المسـتندات أو حـول              و

 .صفة المنشأ للمواد المذكورة أو استيفائها للشروط الواردة في هذا البروتوكول 
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أعلاه ، تعيد السلطات المختصة لبلد الإستيراد شـهادة         ) 1( لتطبيق مقتضيات الفقرة     2-
سلطات المختصة في بلد التصدير مـع اعطائهـا         المنشأ وصور من هذه المستندات لل     

 ).المراجعة ( عند الإقتضاء الأسباب الجوهرية والشكلية وذلك لمساندة طلب التحقيق
 
 في حالة اتخاذ السلطات المختصة للدولة المستوردة قرار بوقف المعاملة التفضـيلية             3-

تورد الإفـراج عـن    للمنتجات المعنية أثناء فترة انتظار المراجعة ، يعرض على المس         
البضائع مع عدم الاخلال بالإجراءات التحفظية التي تراها مناسبة ، طبقـا للقـوانين              

 .والأنظمة المعمول بها في كلا البلدين 
 
 
 
 
 
 
 يتم اخطار السلطات المختصة التي طلبت المراجعة بنتائجها في أقرب فرصة ممكنـة              4-

اثلة عند الإقتضاء ؛ ويجب أن توضح        أشهر قابلة للتمديد لفترة مم     3وفي أجل أقصاه    
هذه النتائج مدى صحة المستندات وما اذا كانت المنتجات المعنية منتجات ذات منشأ             

 .مغربي أو أردني ومستوفاه لكافة متطلبات هذا البروتوكول 
 

 في حالة وجود شك معقول وعدم وجود رد خلال المدة المذكورة أعلاه مـن تـاريخ                 5_
 حالة عدم تضمن الرد لمعلومات كافية عن مدى صحة المستند           طلب المراجعة أو في   

أو المنشأ الحقيقي للمنتجات، تقوم السلطات الجمركية المختصة برفض منح المعاملة           
 .التفضيلية لهذه المنتجات الا في حالات استثنائية 

 
 

 المادة العشرون
 المناطق الحره

 
م استبدال المنتجات المتبادلة    يتخذ الطرفان جميع الإجراءات الضرورية لضمان عد      

والمغطاة بشهادة منشأ والتي تمر خلال عملية نقلها داخل منطقة حرة متواجدة بـاقليم              
أحد الطرفين بمنتجات أخرى ولا يتم اخضاعها لعمليات خلاف العمليات العادية التي تقوم 

 .ك بالحفاظ عليها بشكلها الطبيعي ، وعلى المستورد أن يتقدم بشهادة تثبت ذل
 

 المادة الحادية والعشرون
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 التشاور
 

تعظيما لاستفادة الطرفين يراعى أن يتم التشاور بينهما مستقبلا لموائمـة قواعـد             
المنشأ مع ما سوف يتم الاتفاق عليه بين كل منهما وأي مـن التجمعـات الإقتصـادية                 

 .الدولية والإقليمية وذلك بما لا يخل بالتزامات أي منهما تجاهها 
 

 
 
 
 
 

 لمادة الثانية والعشرونا
 العقوبات

 
تطبق السلطات المختصة ، طبقا للقوانين السارية في كل منهما ، عقوبات على كل              
شخص أنجز أو أمر بانجاز وثيقة متضمنة لمعطيات غير صحيحة بهدف منح المنتجات             

 .المعاملة التفضيلية 
 

 المادة الثالثة والعشرون
 تسوية المنازعات

 
فات أو نزاعات تتعلق بالمراقبة اللاحقة لأدلة المنشأ المنصوص      في حالة وجود خلا   

عليها في هذا البروتوكول والتي لا يمكن تسويتها بين السلطات المختصة تحـال هـذه               
الخلافات على اللجنة التجارية المشتركة الدائمة لدراستها واقتراح الإجراءات اللازمـة           

تعامل مع المصدر الـذي يثبـت اخلالـه         لمواجهتها وعدم تكرارها بما في ذلك حظر ال       
المتعمد بقواعد المنشأ وذلك مع عدم الاخلال بالقوانين واللوائح السارية في كلا البلدين             
؛ على أن يتم اخطار الجانب الآخر بهذه الإجراءات في حينه وفي كـل الحـالات فـان                  

ستوردة تبقـى   تسوية النزاعات بين المستورد والسلطات الجمركية المختصة بالدولة الم        
 .خاضعة للتشريع الوطني لهذه الدولة 

 
 المادة الرابعة والعشرون

 لجنة التعاون الإداري
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 تشكل لجنة للتعاون الاداري ويعهد اليها بمتابعة التطبيق الصـحيح والموحـد لهـذا               1-

 .البروتوكول وكذا انجاز كل مهمة أخرى في مجال المنشأ التي يمكن تكليفها بها 
 .جنة من خبراء مختصين من كلا البلدين  تشكل الل2-

 
 المادة الخامسة والعشرون

 
 .يجوز للجنة التجارية المشتركة اتخاذ قرار بالتعديل في بنود هذا البروتوكول 

 
 
 
 

 المادة السادسة والعشرون
 

يعتبر هذا البروتوكول جزءاً لا يتجزأ من اتفاقية منطقة التجارة الحرة بين المغرب             
ــاريخ   والأردن المو ــا بت ــع عليه ــفر 21ق ــق ل 1419 ص ــة ، المواف  16 هجري

  .1998)حزيران(يونيو
 

 المادة السابعة والعشرون
 الملحقات

 
تشكل ملحقات هذا البروتوكول جزء لا يتجزأ منه ويمكن للجنة المشتركة اقتـراح             

 .تعديلات في هذا الشأن 
 

 المادة الثامنة والعشرون
 تطبيق البروتوكول

 
رب والأردن ، كل من جهته ، التـدابير اللازمـة لتطبيـق هـذا               يتخذ كل من المغ   

 .البروتوكول 
 

 16 هجريـة ، الموافـق ل        1419 صـفر    21حرر ووقع في مدينة الرباط بتـاريخ        
 ميلادية ، في نظيرين أصلين باللغة العربية لكل منهما نفس الحجية 1998 حزيران/يونيو

 .القانونية 
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 عن حكومة
 هاشميةالمملكة الأردنية ال

 وزير التجارة والصناعة

 عن حكومة
 المملكة المغربية

 وزير النقل والملاحة التجارية
  

 مصطفى المنصوري هاني الملقي
 
 


